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MINISTERIEEL BESLUIT VAN 28 NOVEMBER 2001 (1)
TOT VASTSTELLING VAN HET MODEL VAN DE
LEGITIMATIEKAART VAN DE
VERANTWOORDELIJKE LEIDERS EN HUN VASTE
GEMACHTIGDEN EN VAN DE VASTE
AFGEVAARDIGDEN VAN DE VAKORGANISATIES
VAN HET PERSONEEL VAN DE POLITIEDIENSTEN

ARRETE MINISTÉRIEL DU 28 NOVEMBRE 2001 (1)
DÉTERMINANT LE MODÈLE DE LA CARTE DE
LÉGITIMATION DES DIRIGEANTS RESPONSABLES
ET DE LEURS MANDATAIRES PERMANENTS ET DES
DELEGUES PERMANENTS DES ORGANISATIONS
SYNDICALES DU PERSONNEL DES SERVICES DE
POLICE

Artikel 1. De legitimatiekaart bedoeld in artikel 44 van
het koninklijk besluit van 8 februari 2001 tot uitvoering van
de wet van 24 maart 1999 tot regeling van de betrekkingen
tussen de overheid en de vakverenigingen van het
personeel van de politiediensten, wordt vastgesteld
overeenkomstig het ministerieel besluit van 5 maart 1985
houdende vaststelling van het model van de
legitimatiekaart van sommige vakbondsafgevaardigden
bedoeld in de artikelen 72, tweede lid en 74, eerste lid, van
het koninklijk besluit van 28 september 1984 tot uitvoering
van de wet van 19 december 1974 tot regeling van de
betrekkingen tussen de overheid en de vakbonden van
haar personeel.

Article 1er.  La carte de légitimation visée à l’article 44
de l’arrêté royal du 8 février 2001 portant exécution de la loi
du 24 mars 1999 organisant les relations entre les autorités
publiques et les organisations syndicales du personnel des
services de police, est établie conformément à l’arrêté
ministériel du 5 mars 1985 portant fixation du modèle de la
carte de légitimation de certains délégués syndicaux visée
aux articles 72, alinéa 2 et 74, alinéa 1er, de l’arrêté royal du
28 septembre 1984 portant exécution de la loi du 19
décembre 1974 organisant les relations entre les autorités
publiques et les syndicats des agents relevant de ces
autorités.

Art. 2. De legitimatiekaart bedoeld in artikel 49 van het
koninklijk besluit van 8 februari 2001 tot uitvoering van de
wet van 24 maart 1999 tot regeling van de betrekkingen
tussen de overheid en de vakverenigingen van het
personeel van de politiediensten, wordt vastgesteld
overeenkomstig het model vervat in de bijlage bij dit
besluit.

Art. 2. La carte de légitimation visée à l’article 49 de
l’arrêté royal du 8 février 2001 portant exécution de la loi du
24 mars 1999 organisant les relations entre les autorités
publiques et les organisations syndicales du personnel des
services de police, est établie conformément au modèle
annexé au présent arrêté.

Zij heeft de vorm van een rechthoek met afgeronde
hoeken die een lengte heeft van 86 mm en een breedte van
54 mm.

Elle a la forme d’un rectangle aux angles arrondis, de
86 mm de longueur et de 54 mm de largeur.

Art. 3. Het ministerieel besluit van 18 september 1989
tot vaststelling van het model van de legitimatiekaart van
de verantwoordelijke leiders en van de vaste
afgevaardigden van de syndicale organisaties van het
rijkswachtpersoneel, wordt opgeheven.

Art. 3. L’arrêté ministériel du 18 septembre 1989
déterminant le modèle de la carte de légitimation des
dirigeants responsables et des délégués permanents des
organisations syndicales du personnel de la gendarmerie,
est abrogé.

Art. 4. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1
januari 2001.

Art. 4. Le présent arrêté produit ses effets le 1er
janvier 2001.

(1) B.S., 20 december 2001. (1) M.B., 20 décembre 2001.
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Bijlage bij het ministerieel besluit van 28 november 2001 tot vaststelling van het model van de legitimatiekaart van de verantwoordelijke leiders en hun vaste gemachtigden en van de
vaste afgevaardigden van de vakorganisaties van het personeel van de politiediensten

Annexe à l’arrêté ministériel du 28 novembre 2001 déterminant le modèle de la carte de légitimation des dirigeants responsables et de leurs mandataires permanents et des délégués
permanents des organisations syndicales du personnel des services de police

Model van legitimatiekaart van vaste afgevaardigde – Modèle de la carte de légitimation de délégué permanent

RECTO – Model/Modèle 1.1. RECTO – Model/Modèle 1.2. RECTO – Model/Modèle 1.3.

KONINKRIJK BELGIE – ROYAUME DE BELGIQUE –
KONINGREICH BELGIEN

ROYAUME DE BELGIQUE – KONINKRIJK BELGIE –
KONINGREICH BELGIEN

KONIGREICH BELGIEN – ROYAUME DE BELGIQUE
– KONINKRIJK BELGIE

Legitimatiekaart van vaste afgevaardigde uitgereikt
krachtens artikel 49 van het KB van 08/02/2001.
Carte de légitimaiton de délégué permanent délivrée en
exécution de l’article 49 de l’AR du 08/02/2001.
Ausweis des ständigen Abgeordneten, ausgestellt
kraft Artikels 49 des K.E. vom 08/02/2001.
De Minister van Binnenlandse Zaken verklaart dat
………….. (1) …………. de hoedanigheid bezit van
vaste afgevaardigde en op eenvoudig vertoon van
deze kaart, de prerogatieven van zijn syndicale
organisatie

Carte de légitimaiton de délégué permanent délivrée en
exécution de l’article 49 de l’AR du 08/02/2001.
Legitimatiekaart van vaste afgevaardigde uitgereikt
krachtens artikel 49 van het KB van 08/02/2001.
Ausweis des ständigen Abgeordneten, ausgestellt
kraft Artikels 49 des K.E. vom 08/02/2001.
Le Ministre de l’Intérieur déclare que ………… (1)
…………… a la qualité de délégué permanent et peut
exercer sur simple présentation de cette carte les
prérogatives de son organisation syndicale

Ausweis des ständigen Abgeordneten, ausgestellt
kraft Artikels 49 des K.E. vom 08/02/2001.
Carte de légitimaiton de délégué permanent délivrée en
exécution de l’article 49 de l’AR du 08/02/2001.
Legitimatiekaart van vaste afgevaardigde uitgereikt
krachtens artikel 49 van het KB van 08/02/2001.
Der Innenminister erklärt, daβ ……………… (1)
…………… die Eigenschaft eines ständigen
Abgeordneten besitzt und gegen Vorlage dieses
Ausweises die Prärogativen seiner Gewerkschaft
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VERSO - Model/Modèle 1.1. VERSO - Model/Modèle 1.2. VERSO - Model/Modèle 1.3.

(2)

mag uitoefenen

De Minister van Uitgereikt op
Binnenlandse Zaken,

(2)

Le Ministre de Délivrée le
L’Intérieur,

(2)

darf ausüben

Der Innenminister, Ausgesteelt am

(1) Naam en eerste voornaam van de vaste
afgevaardigde
(2) Volledige benaming van de syndicale organisatie

(1) Nom et premier prénom du délégué permanent
(2) Dénomination complète de l’organisation syndicale

(1) Name und erster Vorname des ständigen
Abgeordneten
(2) Vollständige Bezeichnung der Gewerkschaft


